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CraThsl NOCBSIIEHA NPUMEHEHHUI0 METOAA HHTEVIEKT-KapT B NpPOo(ecCHOHATHLHO OPHEHTHPOBAHHOM O00yYeHHH
HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYJICHTOB TeXHHYeCKHX crneunuagbHocTell. IlocpencTBoM aaHHOro MeToga mpeaJiaraercst
BH3YAJIM3HPOBATH CJI0KHBIH, HACBIIEHHBII TEPMUHAMM SI3bIKOBOI MaTepuasl. Ha coGcTBEHHOM ONbITe NPeNnoaBaHusl
J0Ka3bIBaeTcs: ero 3(p@eKTHBHOCTL NMpPH OPraHM3alUH Pa3JINYHbIX BHIOB Y4eOHOH NeATeIbHOCTH, TAKHX KakK
TOBOpeHHe, YTeHHe, apHasi U TPYNIoBasi BUIbI paboT, JUCKYCCHsl, MO3rOBO# IITYpM H T.4. IIpuBoasitcs HaryisgHbIe
NpHMephbl U ONHChIBaeTCs X0 padoThl ¢ kapTaMu. JJaHHBI MeTo/l IIMPOKO NMpUMeHsieTcsl B OU3Hece, a B NOCJIeHee
BpeMsl aKTHUBHO BHe/IpsieTcsl B neJarormyeckuii npouece. IHTe1eKT-KapThl pa3BUBAIOT TBOPUYECKOE, AHATITMTHYECKOE 1
o0pa3Hoe MbIlILIeHHe, CTUMYJUPYIOT CAMOCTOSITEIbHbIH MMOUCK HMH(pOpPMaIMH, IOMOralT CTYyJeHTy IOHMMATh
cnenuuky BbIOpaHHOH crnienuanbHocTH. CofepikaHue NMpeajiaraeMbiX HHTe/IeKT-kapT Mining Equipment, Industrial
Automation, Restoration Ecology, Ore Treatment pacKpbiBaeT XapaKTepHble O0COOCHHOCTH AJIMA3000bIBAIOLICH
NMPOMBIILICHHOCTH U TO3BOJIAET CTYEHTY Jerde 3alOMHHTh TEPMHHOJIOTHIO, TIy0ike aHAIM3HPOBATH CHEHU(PUKY
JaHHo# otpaciu. [IpHHIMII MOCTPOEHHSI KAPT COOTBETCTBYET MeTOdy, paspadortanHomy T. BbiozeHoM: HeHTpaJbHbBII
00pa3, ucxosiIre OT Hero JyYd U JAOMOJIHAIOLINe KI0YeBble cJI0Ba. MHTe/NIeKT-KapThl MOTYT HCNOJIB30BATHCH KaK
JUIS1 TIPE/ICTABJICHNsS] HOBOIi MH(OPMALUMH, TAK U AJIS YCBOCHHUs MOJIyYeHHbIX 3HAHUN IMyTEM CO3AaHUSA M YKPernJieHus!
ACCOLMATHBHBIX PSIJIOB.
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The paper is dedicated to the application of the method of mind maps in vocational-oriented teaching of foreign
languages to students of a technical and engineering major. The authors suggest the usage of this method for visualization
of a complex term-rich lexicon of diamond mining industry. Teaching experience proves its effectiveness in organizing
various types of educational activities, such as speaking, reading, pair and group work, discussion, brainstorming, etc.
This method is widely used in business, and it is actively being introduced into the pedagogical process. Mind maps
develop creative, analytical and imaginative thinking, stimulate independent search for information and help the students
to understand the specificity of the chosen major. The content of the mind maps Mining Equipment, Industrial
Automation, Restoration Ecology and Ore Treatment reveals the specifics of the diamond mining industry and allows the
student to easily learn the terminology and to analyze the peculiarities of the industry more deeply. The principle of
constructing the maps complies with the method developed by T. Buzan which implies the central image, the rays
emanating from it and supplementing keywords.
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Hacrosimast cTathsi MOCBSIICHA TPUMEHEHUIO METOJ1a MHTEIUICKT-KapT B POPECCUOHATBEHO
OpPUEHTHUPOBAHHOM OOYYEHHH WHOCTPAHHOMY SI3bIKY B IMOJIMTEXHHUYECKOM BY3€.
OcoGenHocTsaM MpodeccnoHaTbHO OPHEHTUPOBAHHOTO TOX0/a K 00yUYEHUIO0 HHOCTPAHHOTO

S3bIKA TIOCBAIICHBI TPEIBIAYIIHE HAIIK paboThl [1; 2].



Uto kacaercs MeTOJla MHTEIJICKT-KapT, €ro aBTOPOM CUMUTAETCS OpPUTAHCKHUN TCHUXOJIOT
Tonu brro3eH, KOTOPHII BIIEpBbIC MpeCTaBUI ero B kHUTe «PabdoTail ronosoii» B 1974 rony.

CornacHO JHaHHOW TEOpPUM, WHTEJUIEKT-KapTa SBJISETCS TrpapuuecKuM BBbIPaKEHHUEM
mporecca acCOMAaTUBHOrO MbIIuIeHUs. OTHpPaBHOM TOUYKOHM SIBIISIETCS LIEHTPajlbHbBIM 00pa3, OT
KOTOPOro BO BCC HAIIPABJICHUA PACXOOATCA JIyUH. HaIl JIyd4aMH YKa3bIBAarOTCA KIIFOYCBBIC CJIOBA WA
pHUCYIOTCS 00pa3bl, KOTOPHIE COSTUHSIIOT MEXAY COOON BETBAIIIMMUCS JTUHUSAMU [3; 4].

BriaenuM ocHOBHBIE MPUHIUIIBI TIOCTPOCHUA UHTCIIJICKT-KapT 110 Toun BLIOSGHy:

. UCTIOJIb30BaHuE dM(a3bl (BbIICICHUE INIABHOTO);

. acCOIMUPOBAHUE;

® CTPCMJICHUC K SICHOCTU B BBIPAXKCHUHN MBICIIN,

o BBIPa0OTKAa COOCTBEHHOTO CTHIIS («TIpaBmiio Ne 1»).

Teopernueckuii 0030p HAYYHOH JINTEPATYPHI B 00JIACTH UCTIOIH30BAHUS MHTEIUICKT-KapT B
o0y4eHUU TOKa3aj, 4YTO WX NPUMEHEHHWE B YUYEOHOW MAESITEIBHOCTH IIO3BOJIAET 3HAYUTEIHHO
MOBBICUTH MOTHUBALIUIO K 00yUYeHHIO [5; 6], CTUMYIHpPOBaTH TBOPUECKOE MBIIUICHUE [7] U pa3BUTh
YMEHHsI CAaMOCTOSATEIHHOTO MOoMCcKa HHpopMmaiui [§].

[To mMHeHMIO HccnenoBaTeNe, MOMUMO O3HAKOMJICHHUSI CTYACHTOB C WMHTEJUICKT-KapTaMu,
MPEnoIaBaTe)ib MOXKET HCIIOJIb30BaTh WX B PEIICHUU psAsia COOCTBEHHBIX MPAKTHYCCKUX 3a7ad:
MOATOTOBKA JIEKIMW, TUIAHUPOBAHHE JEATEIbHOCTH, NPOBEIACHHE 3aHATHH U Mpe3eHTAlUi,
MOJIrOTOBKA OTYETOB [9].

IIpuMeHeHMe HHTENIEKT-KAPT B NPO(ecCHOHAIBLHO OPUEHTHPOBAHHOM
00yYeHUH aHTJIMHCKOMY A3BIKY

B pamkax maHHO#M cTaThbu MbI OBl XOTENU MPEACTABUTH OMBIT UCIOIB30BAHUS MHTEIUICKT-
KapT B MpOECCHOHATHFHO OPUEHTUPOBAHHOM OOYYCHHH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYJIEHTOB TOPHOTO
¢daxynsrera MIITU (p) CBDOY.

MarepuanoM HCCIIeIOBaHUS MOCIYXUI0 yueOHoe mocooue ['ompaman A.A., BumnHeBckoi
M.B., UganoBoit P.II. English for Diamond Miners [10], mnpexacrapmstomee coOoii
npodeccuoHaIbHO OPUEHTHPOBAHHBINA KYpPC aHTIIMHCKOTO SI3BIKA JJISl CTYIEHTOB, O0YYaIOIIUXCSI TIO
HampaBlieHut0 moarotoBku «l'opHoe nenmo». IlocoOue oxBaTbiBaeT paszIUYHBIE ACTIEKTHI
aIMa30[00bIBAIONICH TMPOMBINUICHHOCTH W COCTOUT U3 26  TEMaTHYeCKHX pas3JesoB,
PacKphIBAOIIUX cieU(PUKY TaHHOW OoTpaciu. Pa3mensl cOCTOSAT U3 TEKCTOB MO CHEIUAIBHOCTH U
CHUCTEMBbI YMPAXXHEHUU IO Pa3BUTHIO HABBHIKOB UTEHHUS, TOBOPEHHUS, a TAKKE IO 3aKPEIICHUIO
rpaMMaTHYCCKUX MOJICIICH U 10 UX MPAKTUISCKOMY HCIIONIb30BaHMI0. [lapamiensHo ¢ paboToi Hax
TEKCTOM M3y4aeTCs] aKTHBHBIM CJIOBAPb, KOTOPBIM COJEPKHUT CHEIUATU3UPOBAHHYIO JIEKCHUKY,
XapakTEePHYIO IS aliMa30/I00bIBAIOIICH MPOMBINIUICHHOCTH. JlydllieMy YCBOCHHMIO MaTepuaia

CHOCOGCTBYIOT HWJTIOCTpAalny, Ta6J'II/II_U>I U CXEMbI, CUCTCMATUSUPYIOIIUC MaTCpHual pa3aciioB. B



paMKax JaHHOM cTaTbu HpeJjlaraéM NpPUMEHEHHWE METOJa WHTEJUIEKT-KapT Ha 3aHATUAX
HMHOCTPAHHOTO S3bIKA Il CTUMYJIMPOBAHUS NT03HABATEIbHON aKTUBHOCTH yuamuxcs. [Ipumenenue
JAHHOTO  MpuéMa TpEACTaBIseTCS OOOCHOBAaHHBIM  M3-3a  OOLIMPHOW  MH(POPMATUBHOU
COCTABJIAIONICH HAIIero yaeOHoOro nocodus, 4to 0co00 0TMEYAJIOCh CTYyIEHTaMHU B X0 y4eOHOTO
npouecca. B 0Oonee mIMPOKOM CMBbICIIE MHTEJUIEKT-KapThl Pa3BUBAIOT JOTMYECKOE MBIIUIEHUE U
CHOCOOHOCTh K 00YyYEHHI0, TIOMOTras CTyAEHTaM BOCIHPUHUMATh KOHKPETHOE SIBIEHHE B KOHTEKCTE
IIPEIMETHOM 007acTH, YTO OCOOEHHO BaXKHO NPU H3YYEHUM Y3KOHANpaBJIEHHOW, B BBICOKOU
CTETICHH CTIEU(PUUHON OTPACTIEBOMN JIGKCUKH.

Kak mnokazan onelT peanu3zauud NpodEecCHOHATBHO OPUEHTHPOBAHHOTO OOy4YeHUs
nHoctpanHoMmy si3biky B MIITU (@) CBDY, wunHTENNEKT-KapThl PaCKPHIBAIOT TBOPUYECKHI
MOTEHIMA OO0y4YaloUIMXCsl, MOMOTralT Jerde BOCIHPUHUMATh CIIOXKHBIA TEPMHHOJIOTUYECKUNA
MaTepuag M pa3BUBAIOT OJHOBPEMEHHO HECKOJIbKO BHUAOB I103HABATEIbHOM JAESITEIbHOCTH!
rOBOpPEHME, BHUMAHUE, MaMATh, BOOOPAKEHUE U JIp.

IIpy nmomMomym HMHTENIEKT-KapThl CTYAEHT MOXKET CleNaTh Mepecka3 M0 3aJaHHOW TeMme,
MOJIrOTOBUTh COOOIIEHHE, HCMOIb30BaTh €€ Kak OHopy JUIsl COCTaBlI€HHs Auanoron. Taxoke
MHTEJUIEKT-KapTa MOAXOIUT IS TPYMIIOBON paOOThI M TUCKYCCHH.

[Tocne 3aBeprieHust pabOTHI HAJ TEMOH CTYyAEHTHl MOJMy4Yald 3aaHUs MOATOTOBUTH
BBICTYIJICHHE TI0 MPOWJEHHBIM TEMaM Ha OCHOBE MHTEJUIEKT-KapT COOCTBEHHOIO M3roToBiIeHUs. B
JAHHOM ciy4yae oOydarouuecs oOpamainuch K MeToauke T. Bplo3eHa W BBINOJHSUIM KapThl B
COOTBETCTBUM C NPEUIOKEHHBIMU MM HpuHIUNaMu. CTyIeHThl pa3pabaThiBaldi CBOM KapThl U
OTHOBPEMEHHO YKPEIULUIM  acCOLMAaTHUBHBIE pAAbl, 00pa3oBaBIIMECS B XOJE H3YyYEHUS
WH(POPMAIIMOHHBIX OJIOKOB pa3/eNioB.

CTpyKTypa H coaep:kaHMe HHTEeJICKT-KapT

WHTemiekT-kapThl B paMKax Mpo(ecCHOHAIbHO OPUEHTHPOBAHHOIO Kypca aHIJIMICKOTO
SI3bIKA BBIMOJIHAIOT (DYHKIHMIO MIPEICTABICHHUS CTYICHTaM HOBOHM MH(OpMAINH, TO €CTh IIEPBUYHOTO
BBOJla HOBBIX MOHSATHM M HOBBIX JIEKCMUECKMX eAuHUL. COOTBETCTBYIOUIas HMHTEJUIEKT-KapTa
IpeularaeTcsi B Hadyanue paboThl HaJ pa3fesioM I MOATOTOBKU OOYyYaroIuXcs U MOJIy4YEeHUs] UMU
NIEPBOTO MpeJCTaBIeHUs] O HOBOW Teme. KapTel mpeaBapsioT OCHOBHYIO pabOTy Hal TEMOii,
coJiepKaT KIIOYEBHIC JIEKCHYECKHE EAMHUIBI M0 JAHHOM TEeMaTHKe, OTOOpa)xaroT JOTHYECKYIO
CBSI3b TOCPEIICTBOM CTPYKTYpBL. MCHonmb3yst cMapT-IOCKy, (UIMIT-9apT WIH MYJIBTHUMETUNHBINA
IIPOEKTOp, NpenojaBaTelb MOXKET IO XOAYy  3aHATUA  JIONOJIHATh  MHTEIUIEKT-KapTy
COOTBETCTBYIOIIUMH 3JIEMEHTAMU. OTO IO3BOJIAET CXEMATUYHO MPEACTaBIATh YYalluMCs XOJ
MBICIIMTEIBHOTO TpOLIecca, a TaKKe CTPYKTYpy 3aHsATHA. ['paduueckuil MeTon mpeacTaBiICHUs
nH(pOpMalLlUK YBJIEKAeT ayAUTOPUIO, MO3BOJISIET €i JIydllle 3allOMHUTb M YCBOUTH H3JIaraeMblil

MaTtepuai. ABTopaMu ObLI BBINOJIHEH 0030p OHJIAMH-NPUIOKEHUH IJIsl MOCTPOCHUS HHTEJUIEKT-



KapT C LENbI0 pEKOMEHI0BaTh CTyJeHTaM. [ocKoIbKy KOMMEpUYECKOE UCIOIb30BaHNUE UHTEIIEKT-
KapT He IMpPeAnoyiaraioch, pPacCMaTPUBAINUCh TOJBKO OECIIaTHBIE CEPBUCHI JIMOO CEPBUCHI,
Mpeajarapinme BO3MOXKHOCTh OECIUIaTHOTO TONB30BAaHUS C OrpaHMYeHUEM (YHKI[HOHANA.
YuuTeiBagMCh yAOOCTBO TOJNB30BAaHUS, HMHTYMTUBHOCTH OCBOCHHS, BH3yalbHasi JCTETHKA
MPUIIOKEHUS, OOIIMPHOCTh (DYHKIIMOHANIA TTPHU OECTIATHOM MOJB30BAaHUU. ABTOPHI OCYIIECTBUIIN
0030p CEpBHCOB, KOTOpPbIE PEKOMEHIOBaHbI OOYYAIOUIMMCS Ui TOCTPOEHUS HUX COOCTBEHHBIX
untemnekT-kapt [11; 12]. Ilpu pa3paOoTke HWHTENIEKT-KapT aBTOPHI HMCMOJIb30BAIM OHJIAIH-
npunoxkenne MindMeister [13].

[lepeiineM k 0030py pa3paOOTaHHBIX HAMU UHTEJUIEKT-KapT.

WNutennekr-kaprta «Mining Equipment» (puc. 1) omnmceiBaeT TOpHBIE MAIIWHBI U
o0opy0BaHUE, UCTOJIb3yeMble MPH BEACHUM OMPEIEICHHBIX BHIOB TOPHBIX PabOT: OTKPBHITOMN
pa3paboOTKM KOPEHHBIX M aJUTFOBHAIBHBIX MECTOPOXKICHHMA, TOJ3EMHONH M MOPCKOH HOOBIYH
anMasoB. J[aHHasg KapTa MOXKET MOMOYb CTYAEHTY HE TOJbKO 3allOMHUTH JIEKCHKY, HO M TITyOxe
MOHSATH OCOOCHHOCTH BUIOB TOPHBIX PalOT.

[IpenogaBaTenb MOXKET UCHONIB30BATh KapTy B Ka4eCTBE WILTIOCTPATHUBHOIO MaTepuana mpu
OOBSICHEHUM HOBOM TEMbI, MpPH OpraHu3alid TPYNIOBBIX WJIM TMAapHBIX BHJOB YCTHOH
KOMMYHHKAIIUM HAa MHOCTPAHHOM si3blke. CTyJIeHTaM MOXKHO NPEAJIOKUThH JOTOJHUTH KIIIOUEBBIE
CJIOBa OINpEeNEeIeHUsIMH TOPHOTO OOOpY/IOBaHUS, TEM CaMbIM CTHUMYJIUpPYS pa3BUTHE YMEHUUH
CaMOCTOSITENILHOTO MOMCKa HH(GOpMaIUK.

Mining Equipment o

Marine Mining Mining vessel

Mining Equipment

Continuous mining machine Excavator

Laud-Haul-dumper Power shovel a bucket-equipped machine used for digging and loading rock
Underground Mining Surface mining

Mine hoist Dump truck

Mine truck Dozer

Puc. 1. Humennexm-xapma Mining Equipment

WNutennexr-kapta «Industrial Automation» (puc. 2), Kak U ONUCAHHBIC BBIIIE MHTEJUICKT-
KapThl, CTUMYJIMPYET aHaJUTUYECKOe W 00pa3HOe MBIIUICHUE, PAa3BUBAET HABBIKM TOBOPEHHS,

moMoracTt CTyaACHTY IIOHUMATb CHGIII/I(l)I/IKy MPUMCHCHUA BBICOKOTCXHOJIOTHYHOT'O 060pyZ[OBaHI/I$I B



npodeccun. LlenTpansHbiii 00pa3 B maHHOUM kapTe — Industrial Automation. Mcxoasimme oT HEro
BeTBH — use of robots, machine vision - 00ecreuynBarOT JOTHYECKUE OTIOPHI JIJIST PACKPBITHS JaHHON
TEMBI, a KIIOYEBbIE CJIOBa automatic systems, autonomous system, automatic inspection, robot
guidance function, computers, PLC, I/O modules momoraroT pa3Buth Temy s 0ojiee IeTaIbHOTO
obcyxaenus. [IpenogaBarenb TaK)Ke MOXET HMCIIOJIL30BATh JAHHYIO KapTy HPU CTUMYJIMPOBAHUU
MMO3HABATEIBHBIX IMPOIECCOB M  CAMOCTOSATEIBHOIO IMOWCKA CTYJACHTAMH JOIOJHHUTEIBHON

nH(pOpMaIIUY TI0 3aJJaHHON TeMeE.

Industrial Automation (+)

Computers
Automation PLC

1/0 modules

Industrial Automation

Automatic inspection Automatic systems
Machine vision Use of robots
Robot guidance function Autonomous system

Puc. 2. Uumennexm-xapma Industrial Automation

WNurennexr-kaprta «Restoration Ecology» (puc. 3) Brmowaer wuHbopmanuoo 00
0COOEHHOCTSIX BOCCTAHOBHUTEIBHON HKOJIOTHH, ACCOLMATHBHBIN pSJI MOMOTAaeT PACKPBITh €€
cnenuduKy depes pazdop OMPENEICHHOTO BHIA JEATEIBHOCTH, CBSI3aHHOM C PEKyJbTUBALUEH
HapymIeHHBIX 3eMellb. CTyJIeHTaM Ba)KHO IOHSATH, YTO BOMPOC DKOJIOTHUECKOH Oe30macHOCTH
BEJICHUsSI TOPHBIX PaboOT sBseTcs KioueBbIM. M3 menTpambHOro obpasza Restoration Ecology
ucxonsat BetBu Ecological Restoration u Conservation Biology, mpencrasmsiromue coOoii Ba
MPUHIMITHATBFHO Pa3HBIX TOJAXO0Aa K BOCCTAHOBHUTEIHHOW SKOJIOTHH: IMEPBBIA MOAXOI CBS3aH C
BOCCTAHOBJICHHEM YK€ HApYIICHHBIX 3€MeEllb, BTOPOH — 3aKII0YACTCS B TIOMBITKE COXPAaHCHUS
MecTHOM (ytophl U GayHbl 0e3 HapylIeHUs uX apeaya. JlaHHAs HHTEIUIEKT-KapTa IOCPEJACTBOM pPsijia
KIIFOUEeBBIX cJI0B, a uMeHHO: Erosion Control, Reforestation, Removal of Non-Native Species and
Weeds, Use of Native Local Species, Reintroduction of Native Species, Revegetation, HarnsgHo
JEMOHCTPHUPYET, CKOJBKO YCHIUH TpeOyeT NMEepBBIA MOAXO0J, TOTJAa KaK BTOPOW sBisieTcs Ooliee

panmoHanpHBIM. CTyIeHTaM TIpesiaraeTcst JomoaHuTh BeTBu Conservation Biology.



Restoration Ecology

Erosion control
Restoration

Removal of non-native species and weeds
Ecological Restoration
Use of native local species

g Reintroduction of native species
Restoration Ecology

Revegetation

| Conservation Biology |

Puc. 3. Humennexm-xapma Restoration Ecology

WNurennexr-kapra «Ore treatment» (puc. 4) mocpsimena Teme «O0oramieHne aaMa30HOCHOM
pyas». Llentpanpubiii 00pa3 Ore Treatment 0ObeAMHSIET CBA3aHHBIC C HUM JIy4YH, OTOOpakKaroIue
sTanbl 06padoTku pynsl: Comminution (u3menbuenue), Concentration (koHIeHTpauus), Recovery
(moBomka), Tailings Disposal (yrunuzanus xBocToB). Jlamee CIEOYIOT KIIOYEBBIE CJIOBa,
OTMCHIBAIOIINE 000PYOBaHUE, COOTBETCTBYIOLIEE KAXKIOMY 3Tally oborameHus pyabl. CTygeHTam
MpeJyUIaraeTcsi OTOJIHUTh BETBU HMHTEIIICKT-KapThl KOHKPETHBIMH BHIAMH DPa0OT, CBS3aHHBIX C

Ka)KJIbIM 3TarioM nepepaboTKu pyIbl.

Ore Treatment

Crusher Reducing the size of the ore
X-ray separation
Recovery Communition Mill

4 Ore Treatment

Grease separation

High pressure grinding rolls

Dense medium separation
Concentration
Floatation

Tailings pipeline
Tailings disposal Tailings dumpsite

Tailings pond



Puc. 4. Unmennexm-xkapma Ore treatment

3akiaiouenne

Kak mokazanm aHanu3 TNpUMEHEHUS METOJa WHTEUIEKT-KapT B NPOdEeCCHOHATHHO
OpI/IeHTI/IPOBaHHOM O6y‘~I€HI/II/I I/IHOCTpaHHOMy $I3I>IKy CTYIIGHTOB I/IH)KeHepHI)IX CHCIII/IaHBHOCTeﬁ,
WHTEJICKT-KapThl CIOCOOCTBYIOT: Pa3BUTHIO TBOPYCCKOTO MBIIUICHUS, ITAMSITH, TOBOPCHUS,
HABBIKOB CaMOCTOSITEJIBHOTO TOWCKAa HH(MOpMAIMH, TIIyOOKOMY OCMBICICHHIO, TTOHHMAHHUIO
yqe6H0r0 MaTepI/IaJIa, ITOBBIILICHUKO MOTHUBAIIUU I/I3y‘-IeHI/ISI I/IHOCTpaHHOFO SA3bIKA U HpO(bI/IHLHBIX
JAUCHUIIINH, a TAKXC (bOpMI/IpOBaHI/IIO KOMMYHI/IKaTI/IBHI)IX, 06IH€HpO(1)GCCI/IOHaJ'II)HBIX n
podecCHOHATBHBIX KOMIICTCHITHH.

CopepxaTenbHOE HAMOJIHEHUE MHTEIIEKT-KapThl o0Opa3yeTcs MpH CO3JaHHH KapThl B
nporecce GOPMUPOBAHUS ACCOIMATHUBHBIX CBS3€H, KOTOpHIE rpadUuecKu OTOOpaKaloTCs B BHIE
OTBETBJICHUH OT IIEHTPAIILHOTO 00pa3a. JTO MO3BOJSIET WHANBUIYAITH3UPOBATEH MPOIECC YCBOCHUS
nH(OPMAIIUY, TIPU I3TOM H30EKaB MEPErpyKEHHOCTH TPOMO3JKHUMH, TPYIHBIMU JJI BOCTIPUSTHS
OTIPEICIICHUSIMH.

B neiioM I/IHTCJIJICKT-KapTBI IIO3BOJIAKOT IMOKA3bIBATH CBA3U Me)KI[y SABJICHUSAMU, HOFI/IKy
COOBITUH, 00BEANMHUTH OOJIBLIOE KOJMYECTBO JAAHHBIX, BHICTPAUBATh MEPAPXHUIO0 MBICIEH U, TAKUM
o0pa3oMm, CiIy»aT JiIsl YCBOCHHSI M CUCTEMaTH3aI[MH 3HAHHM.

WuTemnexr-kapTel B MPo(hecCHOHAIEHO OPUCHTHPOBAHHOM OOYYCHHH aHTIIMHCKOMY SI3BIKY
MOTYT B pPaBHOW CTETCHU HCIOJIB30BATHCS KaK JUIsl TPEACTABICHUS HOBOH WH(POPMALUU TpPU
HOHy‘ICHI/II/I 06y‘-IaIOIJ_II/IMI/ICSI HCpBOFO HpCI[CTaBJICHI/I}I O TEMC, BBOAa HOBOI>'I JICKCUKH B KOHTCKCTC
TEMBI, TaK U JIA YCBOGHI/H[ HOJ'IyquHI)IX 3HaHI/II\/JI HYTéM CO31aHuA U YKI)CHJ'IGHI/ISI ACCOLIMAaTUBHBIX
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